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Brusel 15. května 2020  

REV1 – nahrazuje oznámení 

(„dovozní/vývozní licence“) ze dne 25. 

ledna 2018  

OZNÁMENÍ ZÚČASTNĚNÝM STRANÁM  

  

VYSTOUPENÍ SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ Z UNIE A PRÁVNÍ PŘEDPISY EU TÝKAJÍCÍ SE 

ZÁKAZŮ A OMEZENÍ DOVOZU A VÝVOZU, A ZEJMÉNA DOVOZNÍCH/VÝVOZNÍCH LICENCÍ 

Dne 1. února 2020 vystoupilo Spojené království z Evropské unie a stalo se „třetí zemí“
1
. 

Dohoda o vystoupení
2
 stanoví přechodné období, které končí dnem 31. prosince 2020

3
. 

Do uvedeného dne se na Spojené království a ve Spojeném království použije v plné míře 

právo EU
4
.  

Během přechodného období budou EU a Spojené království jednat o dohodě o novém 

partnerství, vedoucí zejména k vytvoření oblasti volného obchodu. Není však jisté, zda 

do konce přechodného období taková dohoda bude uzavřena a vstoupí v platnost. 

Případná dohoda by nicméně vytvořila vztah, který bude z hlediska podmínek přístupu na 

trh velmi odlišný od účasti Spojeného království na vnitřním trhu
5
, v celní unii EU a v 

prostoru DPH a spotřební daně.  

Všechny zúčastněné strany, a zejména hospodářské subjekty se proto upozorňují na 

právní stav platný po skončení přechodného období (část A níže). V tomto oznámení jsou 

rovněž vysvětlena některá relevantní ustanovení o rozluce obsažená v dohodě o 

vystoupení (část B níže) a dále pravidla, která se po skončení přechodného období 

použijí v Severním Irsku (část C níže). 

                                                 
1
  Třetí zemí se rozumí země, která není členem EU. 

2
  Dohoda o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a 

Evropského společenství pro atomovou energii (Úř. věst. L 29, 31.1.2020, s. 7) (dále jen „dohoda o 

vystoupení“). 

3
  Přechodné období může být přede dnem 1. července 2020 prodlouženo až o 1 nebo 2 roky (čl. 132 

odst. 1 dohody o vystoupení). Vláda Spojeného království možnost takovéhoto prodloužení prozatím 

vylučuje. 

4
  S určitými výjimkami stanovenými v článku 127 dohody o vystoupení, ovšem žádná z nich není v 

souvislosti s tímto oznámením relevantní. 

5
  Dohoda o volném obchodu zejména nestanoví principy vnitřního trhu (v oblasti zboží a služeb), jako 

jsou vzájemné uznávání, zásada země původu a harmonizace. Stejně tak neodstraňuje celní formality a 

kontroly, včetně těch, které se týkají původu zboží a jeho vstupů, ani zákazy a omezení vztahující se 

na dovoz a vývoz. 
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Doporučení zúčastněným stranám: 

Za účelem řešení důsledků uvedených v tomto oznámení se zúčastněným stranám 

zejména doporučuje podniknout nezbytné kroky k tomu, aby po skončení přechodného 

období zajistily dodržování zákazů a omezení, včetně vývozních/dovozních licencí. 

 

Upozornění: 

Toto oznámení podává obecný přehled „zákazů a omezení“ se zvláštním zaměřením na 

dovozní/vývozní licence (tvořící podmnožinu zákazů a omezení). 

Toto oznámení je třeba vykládat ve spojení s oznámením o celních záležitostech a dále s 

oznámeními o zvláštních zákazech a omezeních, která se připravují nebo byla 

zveřejněna.
 6

 

Toto oznámení se nevztahuje na právní předpisy EU týkající se práv duševního 

vlastnictví. K těmto aspektům se připravují nebo byla zveřejněna další oznámení
7
. 

A. PRÁVNÍ STAV PO SKONČENÍ PŘECHODNÉHO OBDOBÍ 

Různé oblasti práva EU stanoví zákazy a omezení dovozu určitého zboží ze třetích zemí 

nebo jeho vývozu do těchto zemí
8
. Po skončení přechodného období se na Spojené 

království již nebudou vztahovat právní předpisy EU, které se těchto zákazů a omezení 

týkají
9
. To má zejména tyto důsledky: 

1. ZÁKAZY A OMEZENÍ 

Dovoz/vývoz určitého zboží může podléhat zákazům a omezením podle práva EU. 

Celní předpisy EU, tj. zejména články 134 a 267 celního kodexu Unie
10

, poskytují 

celním orgánům „nástroje“ k provádění zákazů a omezení (celní prohlášení, 

předložení zboží atd.), které jsou stanoveny v odvětvových právních předpisech EU. 

Forma zákazů a omezení se může značně lišit: 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_cs  

7
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_cs  

8
 Zákazy a omezení se mohou vztahovat na zboží „vstupující“ na celní území nebo je „opouštějící“, na 

„přepravu“ nebo „pohyb“ zboží do EU nebo z EU nebo na propuštění zboží do volného oběhu či 

jiného celního režimu. V tomto oznámení se termíny „dovoz“ a „vývoz“ používají pro označení těchto 

různých přístupů v odvětvových právních předpisech. 

9
  Pokud jde o použitelnost právních předpisů EU týkajících se zákazů a omezení na Severní Irsko, viz 

část C tohoto oznámení. 

10
 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, kterým se stanoví 

celní kodex Unie (Úř. věst. L 269, 10.10.2013, s. 1). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_cs
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 úplné zákazy
11

, 

 nezbytné kontroly na hranicích specializovanými příslušnými orgány (v oblasti 

zdraví, bezpečnosti potravin atd.)
12

, 

 množstevní omezení v rámci systému kvót
13

, 

 povolení nebo registrace dovozce
14

 nebo vývozce
15

, 

 povolení/schválení přepravy orgánem nebo oznámení přepravy orgánu (viz níže 

oddíl 2 části A tohoto oznámení), 

 doplňující doklady (licence, povolení, osvědčení atd.) přiložené k zásilce
16

 nebo 

 další náležitá péče ze strany dovozce
17

. 

Po skončení přechodného období se na dovoz ze Spojeného království do EU 

vztahují zákazy a omezení dovozu a na vývoz z EU do Spojeného království se 

vztahují zákazy a omezení vývozu. 

2. DOVOZNÍ/VÝVOZNÍ LICENCE VYDANÉ SPOJENÝM KRÁLOVSTVÍM JAKO ČLENSKÝM 

STÁTEM EU NA ZÁKLADĚ PRÁVA UNIE 

V některých případech mají zákazy a omezení formu povinného 

povolení/schválení/oznámení konkrétní zásilky dovážené ze třetí země do EU nebo 

                                                 
11

 Například v případě tuleních mláďat (směrnice Rady 83/129/EHS ze dne 28. března 1983 o dovozu 

kůží z některých tuleních mláďat a výrobků z nich do členských států, Úř. věst. L 91, 9.4.1983, s. 30). 

12
 Například v případě živých zvířat (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. 

března 2017 o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých 

životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1). 

13
 Například v případě částečně fluorovaných uhlovodíků (nařízení (EU) č. 517/2014 ze dne 16. dubna 

2014 o fluorovaných skleníkových plynech, Úř. věst. L 150, 20.5.2014, s. 195). 

14
 Například v případě humánních léčivých přípravků (směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství týkajícím se humánních léčivých 

přípravků, Úř. věst. L 311, 28.11.2001, s. 67), veterinárních léčivých přípravků (směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2001/82/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství týkajícím se 

veterinárních léčivých přípravků, Úř. věst. L 311, 28.11.2001, s. 1) nebo prekurzorů výbušnin 

(nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1148 ze dne 20. června 2019 o uvádění 

prekurzorů výbušnin na trh a o jejich používání, Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 1). 

15
 Například v případě vývozu fluorovaných skleníkových plynů (článek 19 nařízení (EU) č. 517/2014, 

prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1375).  

16
 Například v případě úhořů (nařízení Rady (ES) č. 1100/2007 ze dne 18. září 2007, kterým se stanoví 

opatření pro obnovu populace úhoře říčního, Úř. věst. L 248, 22.9.2007, s. 17). 

17
 Například v případě dřeva (nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 995/2010 ze dne 

20. října 2010, kterým se stanoví povinnosti hospodářských subjektů uvádějících na trh dřevo 

a dřevařské výrobky, Úř. věst. L 295, 12.11.2010, s. 23). 
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vyvážené z EU do třetí země (dále jen „dovozní/vývozní licence“)
18

. Znamená to, že 

dovozní/vývozní licence jsou podmnožinou zákazů a omezení. 

Pro přepravu uvnitř Unie se tato licence ve většině případů nevyžaduje nebo se 

požadavky liší. Dovozní/vývozní licence vydávají obvykle příslušné orgány 

členského státu (nebo v některých případech Evropská komise). Jejich dodržování 

se obvykle kontroluje v rámci celních kontrol v EU. 

2.1. Požadavek dovozních/vývozních licencí pro přepravu ze Spojeného 

království / do Spojeného království 

Je-li po skončení přechodného období požadována dovozní/vývozní licence, 

vztahuje se tento požadavek i na případy dovozu ze Spojeného království do 

EU a vývozu z EU do Spojeného království. 

2.2. Dovozní/vývozní licence vydané Spojeným královstvím na základě práva 

Unie 

Právo EU může stanovit možnost, aby dovozní/vývozní licence vydal jiný 

členský stát než ten, v němž zboží vstupuje do EU nebo ji opouští.  

Dovozní/vývozní licence vydané Spojeným královstvím na základě práva 

Unie již nejsou po skončení přechodného období pro dovoz do EU nebo 

vývoz z EU platné. 

B. RELEVANTNÍ USTANOVENÍ O ROZLUCE OBSAŽENÁ V DOHODĚ O VYSTOUPENÍ 

V čl. 47 odst. 1 dohody o vystoupení se stanoví, že za podmínek v uvedené dohodě 

stanovených je nutno přepravu zboží probíhající na konci přechodného období považovat 

za přepravu uvnitř Unie, pokud jde o licenční požadavky při dovozu a vývozu v právu 

EU.  

Příklad: Zásilka odpadu, jejíž přeprava probíhá mezi EU a Spojeným královstvím na 

konci přechodného období, ještě může vstoupit do EU nebo Spojeného království na 

základě licence pro přepravu uvnitř EU. 

C. PRAVIDLA, KTERÁ SE PO SKONČENÍ PŘECHODNÉHO OBDOBÍ POUŽIJÍ V SEVERNÍM 

IRSKU 

Po skončení přechodného období se použije Protokol o Irsku/Severním Irsku
19

. Tento 

protokol podléhá pravidelnému souhlasu zákonodárného shromáždění Severního Irska, 

přičemž počáteční období trvá čtyři roky po skončení přechodného období
20

.  

Protokol o Irsku/Severním Irsku stanoví použitelnost některých ustanovení práva EU 

rovněž na Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko. V 

tomto protokolu se EU a Spojené království dále dohodly, že pokud se pravidla EU 

                                                 
18

 Srov. přílohu tohoto oznámení. 

19
  Článek 185 dohody o vystoupení.  

20
  Článek 18 Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 
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použijí na Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko, je na 

Severní Irsko nahlíženo jako na členský stát
21

. 

Protokol o Irsku/Severním Irsku stanoví, že zákazy a omezení stanovené v právu EU
22

 se 

použijí na Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko.  

To znamená, že odkazy na EU v částech A a B tohoto oznámení je nutno vykládat tak, že 

zahrnují Severní Irsko, zatímco odkazy na Spojené království je nutno vykládat tak, že 

odkazují pouze na Velkou Británii. 

Konkrétně to mimo jiné znamená, že: 

 zákazy a omezení dovozu se nevztahují na přepravu ze Severního Irska do EU, 

 zákazy a omezení dovozu se vztahují na přepravu z Velké Británie do Severního 

Irska, 

 zákazy a omezení dovozu se vztahují na přepravu z jakékoli třetí země do 

Severního Irska, 

 zákazy a omezení vývozu se nevztahují na přepravu z EU do Severního Irska, 

 zákazy a omezení vývozu se vztahují na přepravu ze Severního Irska do třetích 

zemí, 

 zákazy a omezení vývozu se vztahují na přepravu ze Severního Irska do Velké 

Británie pouze v rozsahu striktně vyžadovaném jakýmikoli mezinárodními 

závazky Unie
23

. 

Pokud jde konkrétněji o dovozní/vývozní licence (tvořící podmnožinu zákazů a 

omezení), znamená to, že: 

 pokud právní předpisy EU stanoví, že dovozní/vývozní licence vydávají členské 

státy, odpovídá za vydání těchto dovozních/vývozních licencí s ohledem na 

Severní Irsko Spojené království, 

 dovozní/vývozní licence vydané Spojeným královstvím před koncem 

přechodného období jsou s ohledem na Severní Irsko nadále platné i po skončení 

přechodného období za předpokladu, že jsou i nadále splněny příslušné 

požadavky. 

Protokol o Irsku/Severním Irsku však vylučuje možnost, aby Spojené království s 

ohledem na Severní Irsko  

                                                 
21

  Ustanovení čl. 7 odst. 1 dohody o vystoupení ve spojení s čl. 13 odst. 1 Protokolu o Irsku/Severním 

Irsku.  

22
  Ustanovení čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku a příloha 2 uvedeného protokolu. Pokud jde 

konkrétně o dovozní/vývozní licence (tj. podmnožinu zákazů a omezení), viz sloupec 4 v příloze 

tohoto oznámení. 

23
 Ustanovení čl. 6 odst. 1 Protokolu o Irsku/Severním Irsku. Pokud jde konkrétně o dovozní/vývozní 

licence (tj. podmnožinu zákazů a omezení), viz sloupec 3 v příloze tohoto oznámení. Útvary Komise k 

této záležitosti zavčasu zveřejní doplňující odvětvové informace.  
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 se podílelo na rozhodovacím procesu Unie a na utváření tohoto procesu
24

, 

 zahájilo námitkové řízení, ochranný postup nebo rozhodčí řízení, pokud se týkají 

předpisů, norem, posudků, registrací, osvědčení, schválení a povolení vydaných 

nebo provedených členskými státy EU,
 25

 

 jednalo jako vedoucí orgán v rámci postupů posuzování, šetření a povolování
26

, 

 se dovolávalo vzájemného uznávání licencí vydaných Spojeným královstvím s 

ohledem na Severní Irsko
27

. 

Konkrétně to mimo jiné znamená, že: 

 pro přepravu z EU do třetí země nelze uplatnit vývozní licenci vydanou Spojeným 

královstvím s ohledem na Severní Irsko,  

 pro přepravu ze třetí země do EU nelze uplatnit dovozní licenci vydanou 

Spojeným královstvím s ohledem na Severní Irsko a 

 Spojené království s ohledem na Severní Irsko nemůže vydávat osvědčení a 

certifikáty EU
28

. 

 

Obecné informace o dovozních/vývozních licencích naleznete na internetových stránkách 

uvedených v příloze. Obsah těchto stránek bude v případě potřeby dále aktualizován. 

Evropská komise  

  

Generální ředitelství pro daně a celní unii 

Generální ředitelství pro životní prostředí 

Generální ředitelství pro obchod 

Generální ředitelství pro oblast klimatu 

Generální ředitelství pro migraci a vnitřní věci 

Generální ředitelství pro zdraví a bezpečnost potravin 

Služba nástrojů zahraniční politiky  

                                                 
24

 V případě, že bude nutná výměna informací nebo vzájemná konzultace, bude probíhat v rámci smíšené 

poradní pracovní skupiny zřízené článkem 15 Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

25
  Ustanovení čl. 7 odst. 3 pátého pododstavce Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

26
 Čl. 13 odst. 6 Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

27
 Ustanovení čl. 7 odst. 3 prvního pododstavce Protokolu o Irsku/Severním Irsku. 

28
 Například ty, které stanoví nařízení Rady (ES) č. 2368/2002 ze dne 20. prosince 2002, kterým se 

provádí Kimberleyský systém certifikace pro mezinárodní obchod se surovými diamanty. 



 

 

 

PŘÍLOHA:  ZBOŽÍ PODLÉHAJÍCÍ DOVOZNÍM/VÝVOZNÍM LICENCÍM 

Zboží Právní předpisy (odpovědné generální ředitelství) Další poznámky Příslušná pasáž v 

příloze 2 Protokolu o 

Irsku/Severním 

Irsku 

Životní prostředí, klima a biologická rozmanitost 

Odpad
29

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 ze dne 

14. června 2006 o přepravě odpadů
30

 

(GŘ pro životní prostředí)  

Provádí Basilejskou 

úmluvu. 

Oddíl 25 

Některé 

nebezpečné 

chemické 

látky
31

 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 649/2012 ze dne 4. 

července 2012 o vývozu a dovozu nebezpečných chemických látek
32

 

(GŘ pro životní prostředí) 

Provádí Rotterdamskou a 

Stockholmskou úmluvu. 

Oddíl 23 

Látky 

poškozující 

ozonovou 

vrstvu
33

 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1005/2009 ze dne 

16. září 2009 o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu
34

 

(GŘ pro oblast klimatu) 

Provádí Montrealský 

protokol. 

Oddíl 26 

                                                 
29

 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm. 

30
 Úř. věst. L 190, 12.7.2006, s. 1. 

31
 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm. 

32
 Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 60. 

33
 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: https://ec.europa.eu/clima/policies/ozone/ods_en. 

http://ec.europa.eu/environment/waste/shipments/index.htm
http://ec.europa.eu/environment/chemicals/trade_dangerous/index_en.htm
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Rtuť a 

některé 

směsi rtuti
35

 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/852 ze dne 17. 

května 2017 o rtuti
36

 

(GŘ pro životní prostředí) 

Provádí Minamatskou 

úmluvu. 

Oddíl 26 

Geneticky 

modifikovan

é 

organismy
37

 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1946/2003 ze dne 

15. července 2003 o přeshraničních pohybech geneticky 

modifikovaných organismů
38

 

(GŘ pro zdraví a bezpečnost potravin) 

Provádí Cartagenský 

protokol. 

Oddíl 35 

Exempláře 

ohrožených 

druhů
39

 

Nařízení Rady (ES) č. 338/97 ze dne 9. prosince 1996 o ochraně druhů 

volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin regulováním 

obchodu s nimi
40

 

(GŘ pro životní prostředí) 

Provádí Washingtonskou 

úmluvu. 

Oddíl 26 

                                                                                                                                                                                                                                                             
34

 Úř. věst. L 286, 31.10.2009, s. 1. 

35
 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm.  

36
 Úř. věst. L 137, 24.5.2017, s. 1. 

37
 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: https://ec.europa.eu/food/plant/gmo/transboundary_en. 

38
 Úř. věst. L 287, 5.11.2003, s. 1. 

39
 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm. 

40
 Úř. věst. L 61, 3.3.1997, s. 1. 

http://ec.europa.eu/environment/chemicals/mercury/regulation_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm
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Radioaktivní 

odpad a 

vyhořelé 

palivo 

Směrnice Rady 2006/117/Euratom ze dne 20. listopadu 2006 o dozoru 

nad přepravou radioaktivního odpadu a vyhořelého paliva a o její 

kontrole
41

 

(GŘ pro energetiku) 

 Oddíl 25 

Směrnice Rady 2011/70/Euratom ze dne 19. července 2011, kterou se 

stanoví rámec Společenství pro odpovědné a bezpečné nakládání 

s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem
42

 

(GŘ pro energetiku) 

  

Bezpečnost 

Prekursory 

drog
43

 

Nařízení Rady (ES) č. 111/2005 ze dne 22. prosince 2004, kterým se 

stanoví pravidla pro sledování obchodu s prekursory drog mezi 

Společenstvím a třetími zeměmi
44

 

(GŘ pro daně a celní unii) 

Provádí Úmluvu Organizace 

spojených národů proti 

nedovolenému obchodu s 

omamnými a 

psychotropními látkami. 

Komise navrhuje toto 

nařízení zařadit do 

oddílu 23
45

. 

Zboží 

dvojího 

užití
46

 

Nařízení Rady (ES) č. 428/2009 ze dne 5. května 2009, kterým se 

zavádí režim Společenství pro kontrolu vývozu, přepravy, 

zprostředkování a tranzitu zboží dvojího užití
47

 

 Oddíl 47 

                                                 
41

 Úř. věst. L 337, 5.12.2006, s. 21. 

42
 Úř. věst. L 199, 2.8.2011, s. 48. 

43
 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en. 

44
 Úř. věst. L 22, 26.1.2005, s. 1. 

45
 Ustanovení čl. 164 odst. 5 písm. d) dohody o vystoupení. 

46
 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en
http://ec.europa.eu/trade/import-and-export-rules/export-from-eu/dual-use-controls/
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(GŘ pro obchod) 

Palné zbraně 

a střelivo
48

 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 258/2012 ze dne 

14. března 2012, kterým se provádí článek 10 protokolu Organizace 

spojených národů proti nedovolené výrobě střelných zbraní a jejich 

součástí, dílů a střeliva a obchodování s nimi, který doplňuje Úmluvu 

Organizace spojených národů proti nadnárodnímu organizovanému 

zločinu (protokol OSN o střelných zbraních), a stanoví vývozní 

povolení, opatření pro dovoz a tranzit palných zbraní, jejich součástí, 

dílů a střeliva
49

 

(GŘ pro migraci a vnitřní věci) 

Provádí Protokol 

Organizace spojených 

národů proti nedovolené 

výrobě střelných zbraní a 

jejich součástí, dílů a 

střeliva a obchodování s 

nimi, který doplňuje 

Úmluvu Organizace 

spojených národů proti 

nadnárodnímu 

organizovanému zločinu 

(protokol OSN o střelných 

zbraních). 

Oddíl 47 

Vojenské 

technologie a 

vojenský 

materiál
50

 

Společný postoj Rady 2008/944/SZBP ze dne 8. prosince 2008, kterým 

se stanoví společná pravidla pro kontrolu vývozu vojenských 

technologií a vojenského materiálu
51

 

(ESVČ) 

  

Jiné 

                                                                                                                                                                                                                                                             
47

 Úř. věst. L 134, 29.5.2009, s. 1. 

48
 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-

firearms_en. 

49
 Úř. věst. L 94, 30.3.2012, s. 1. 

50
 Společný vojenský seznam EU slouží jako reference pro vnitrostátní seznamy vojenských technologií a vojenského materiálu členských států, tyto seznamy však přímo nenahrazuje. 

Nejnovější znění Společného vojenského seznamu EU bylo zveřejněno v Úř. věst. C 97, 28.3.2017, s. 1. 

51
  Úř. věst. L 335, 13.12.2008, s. 99. 

https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-trafficking/trafficking-in-firearms_en
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Zbrojní 

embarga  

Rozhodnutí Rady (SZBP) přijatá podle článku 29 Smlouvy o EU 

(ESVČ) 

 

Úplný seznam omezujících opatření (sankcí) je dostupný na 

internetových stránkách mapy sankcí EU na adrese 

https://www.sanctionsmap.eu/. 

  

Omezení 

obchodu se 

zbožím 

Nařízení Rady přijatá podle článku 215 Smlouvy o fungování EU 

(ESVČ) 

 

Úplný seznam omezujících opatření (sankcí) je dostupný na 

internetových stránkách mapy sankcí EU na adrese 

https://www.sanctionsmap.eu/. 

 Oddíl 47 

Kulturní 

statky
52

 

Nařízení Rady (ES) č. 116/2009 ze dne 18. prosince 2008 o vývozu 

kulturních statků
53

 

(GŘ pro daně a celní unii) 

 Oddíl 47 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/880 ze dne 17. 

dubna 2019 o vstupu a dovozu kulturních statků
54

 

(GŘ pro daně a celní unii) 

Použije se nejpozději ode 

dne 8. června 2025 (s 

výjimkou čl. 3 odst. 1, který 

se použije ode dne 28. 

prosince 2020). 

Komise navrhuje toto 

nařízení zařadit do 

oddílu 47
55

. 

Surové 

diamanty
56

 

Nařízení Rady (ES) č. 2368/2002 ze dne 20. prosince 2002, kterým se 

provádí Kimberleyský systém certifikace pro mezinárodní obchod se 

Provádí Kimberleyský 

systém certifikace. 

Oddíl 47 

                                                 
52

 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en. 

53
 Úř. věst. L 39, 10.2.2009, s. 1. 

54
 Úř. věst. L 151, 7.6.2019, s. 1. 

55
 Ustanovení čl. 164 odst. 5 písm. d) dohody o vystoupení. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/cultural-goods_en
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surovými diamanty
57

 

(Služba nástrojů zahraniční politiky) 

Některé 

zboží, které 

by mohlo být 

použito pro 

trest smrti / 

mučení
58

 

Nařízení (EU) 2019/125 ze dne 16. ledna 2019 o obchodování s 

některým zbožím, které by mohlo být použito pro trest smrti, mučení 

nebo jiné kruté, nelidské či ponižující zacházení nebo trestání
59

 

(Služba nástrojů zahraniční politiky) 

 Oddíl 47 

Vývozní 

povolení 

nebo 

omezení 

vývozu v 

případě 

nedostatku 

základních 

produktů  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/479 ze dne 11. 

března 2015 o společných pravidlech vývozu
60

 

(GŘ pro obchod) 

 Oddíl 4 

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                                             
56

 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm. 

57
 Úř. věst. L 358, 31.12.2002, s. 28. 

58
 Další informace jsou uvedeny na těchto internetových stránkách: http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm. 

59
 Úř. věst. L 30, 31.1.2019, s. 1. 

60
 Úř. věst. L 83, 27.3.2015, s. 34. 

http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/kimberley_process_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/fpi/what-we-do/anti-torture_measures_en.htm
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